
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 
  

 GUNSHIP #2 skims the BATTLEFIELD, firing down, 
deflecting answering fire from the DROIDS. 

 A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ szinte súrolja a talajt, 
tűz alatt repül, miközben ütegeiből megszórja a DROIDOK-at. 

  

  
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
 LIGHTSABRE-wielding JEDI slash through BATTLE 
DROIDS. The battle rages on. 

 A FÉNYKARDJUK-at suhogtató JEDIK lerohanják a 
DROIDOK-at. A csata egyre elkeseredettebben dühöng. 

  

 The GUNSHIP #2 approaches a huge TECHNO 
UNION STARSHIP and opens fire. Its laser cannons slam 
away at the giant, but seems to be having little effect. 

 A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ megközelíti a 
TECHNO UNIÓ ŰRHAJÓI-t, és tüzet nyit. A lézerágyúk 
megszórják az óriást, de úgy tűnik, nem túl nagy hatásfokkal. 

  
  

INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 
  
ANAKIN: Aim right above the fuel cells. ANAKIN: Az üzemanyagcellák fölé célozzon. 

  

  
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
 Huge explosions rock the TECHNO UNION 
STARSHIP and it begins to tilt ominously to the side. The 
GUNSHIP, and others rushing in nearby, swerve aside as the 
great craft topples. 

 Iszonyatos robbanások rázzák meg a TECHNO UNIÓ 
ŰRHAJÓJA-t, amely elkezd vészesen oldalra dőlni. A 
CSAPATSZÁLLÍTÓ és a többi, a közelben lévő hajó 
szétrebben, ahogy a hatalmas űrhajó felborul. 
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INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 
  
OBI-WAN: Good call, my young PADAWAN. Those 

FEDERATION STARSHIPS are taking off. 
Target them quickly. 

OBI-WAN: Jó parancs volt, ifjú PADAWAN. Azok a 
SZÖVETSÉGI hajók el akarnak illanni. 
Vegyék célba őket gyorsan. 

  

   
INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 

SEPARATIST COMMAND CENTRE SEPARATIST COMMAND CENTRE A SZEPARATISTÁK PARANCSNOKI KÖZPONTJA A SZEPARATISTÁK PARANCSNOKI KÖZPONTJA 
  
 DOOKU, POGGLE, NUTE GUNRAY and RUNE 
HAAKO enter a huge COMMAND CENTER. In the center of 
the room there is a large circular viewscreen and, around the 
perimeter of the room, GEONOSIAN soldiers monitor the 
CLONE ARMY’s advances on large semitransparent maps. In 
one corner of the room there is a large monitor flashing a 
variety of images, like schematics to a familiar planet-sized 
mechanized weapon. 

 DOOKU, POGGLE, NUTE GUNRAY és RUNE 
HAAKO belépnek a tágas PARANCSNOKI KÖZPONT-ba. 
A terem közepét egy jókora kör alakú képernyő foglalja el, 
amely körül GEONOSI katonák követik figyelemmel a 
KLÓNHADSEREG előrenyomulását, a csata alakulását. A 
terem egyik sarkában egy hatalmas kivetített kép látható, 
amely egy nagyon is ismerős, bolygó méretű fegyver 
holografikus képét ábrázolja. 

  

NUTE: The JEDI have amassed a huge ARMY. NUTE: A JEDIK hatalmas HADSEREG-et hoztak. 
DOOKU: Where did they get them? That doesn’t seem 

possible. How could the JEDI come up with 
an ARMY so quickly? 

DOOKU: De hát honnan szerezték őket? Ez 
érthetetlen számomra. Honnan szereztek 
ilyen gyorsan egy ekkora SEREG-et? 

NUTE: We must send all available DROIDS into 
battle. 

NUTE: Harcba kell küldenünk minden mozgósítható 
DROID-ot. 

DOOKU: There are too many. They will soon have us 
surrounded. 

DOOKU: Hiába, túl sokan vannak. Hamarosan 
teljesen körbezárnak bennünket. 

  

 POGGLE rushes to the side to confer with an ARMY 
COMMANDER, then comes back to DOOKU and NUTE 
GUNRAY, his expression fierce. 

 POGGLE konzultál a SEGÉDPARANCSNOK-kal, 
hogy aztán ádáz tekintettel térjen vissza DOOKU-hoz, és 
NUTE GUNRAY-hez. 

  
POGGLE: All our communications have been jammed. 

We are under attack. 
POGGLE: Megbénult a teljes távközlésünk. 

Valamennyi egységünk támadás alatt áll. 
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IINNTT..  GGEEOONNOOSSIISS  ––  GGUUNNSSHHIIPP  NNUUMMBBEERR  OONNEE  GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ 
  
 MACE WINDU stares at the incredible sight. The 
GUNSHIP which flies next to them, is hit and explodes. 

 MACE elbűvölten bámulja a nem mindennapi látványt. 
A mellettük repülő hajó hirtelen találatot kap, és felrobban. 

  
MACE: Pilot, land in that assembly area. MACE: Pilóta! Tegye le a gépet azon a nyílt 

területen.  
CLONE CPT: Yes, sir. KLÓN SZDS: Igenis. 

  

   
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
 The GUNSHIP lands. MACE WINDU, KI-ADI-
MUNDI, and CLONE TROOPERS spill from the GUNSHIP 
and join the ground battle. The GUNSHIP lifts off with 
YODA on board. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓ landol a síkon. MACE 
WINDU, KI-ADI-MUNDI, és a KLÓNKATONÁK 
kiugrálnak a hajóból, hogy bekapcsolódjanak a földi 
ütközetbe. A hajó, YODA mesterrel a fedélzetén, újra a 
magasba emelkedik.  

  

 The CLONE TROOPERS open fire with artillery. 
Explosions wreck the parked BATTLE STARSHIPS. CLONE 
TROOPERS advance, firing at the massed DROIDS. 
FIGHTER DROIDS fly overhead, exchanging fire with the 
GUNSHIPS and JEDI fighters. 

 A KLÓNOK tüzérsége megkezdi a bombázást. 
Detonációk pusztítják el a közelben nyugvó CSATAHAJÓK-
at. A KLÓN csapatok előrenyomulnak, tűzzel árasztva el a 
DROIDOK tömegeit. DROID vadászgépek húznak el a fejük 
felett, tűzharcba keveredve a CSAPATSZÁLLÍTÓK-kal, és a 
JEDI vadászokkal.  

  
COMMANDER: Sir, I have five special commando units 

awaiting your order, sir.  
PARANCSNOK: Uram, öt kommandós egységem várja az 

utasításait, uram.  
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INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER ONE INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER ONE GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ 
  
YODA: To the FORWARD COMMAND CENTRE 

take me. More BATTALIONS to the left. 
Encircle them, we must, then divide. 

YODA: Vigyenek gyorsan az IRÁNYÍTÓKÖZPONT-
ba. Küldjenek további egységeket a 
balszárnyra. Be kell kerítenünk őket, hogy 
megoszthassuk erőiket.  

  

   
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
 On the battleground below, CLONE TROOPERS 
riding SPEEDER BIKES advance toward the battlefield. 

 Alatta, a csatamezőn, a ROBOGÓK-on száguldó 
KLÓNKATONÁK előrenyomulnak a hatalmas síkságon.  

  

 TRADE FEDERATION SPIDER DROIDS fire at the 
CLONE TROOPERS and REPUBLIC GUNSHIPS. 

 A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG PÓK DROIDJAI 
lövik elszántan a KLÓNOK-at, és az őket szállító hajókat. 

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
 One TRADE FEDERATION STARSHIP begins to rise 
from its docking port. 

 A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG egyik ŰRHAJÓJA 
éppen megkezdi a felszállást. 

  
OBI-WAN: Attack those FEDERATION starships 

quickly. 
OBI-WAN: Lőjenek azokra a csillaghajókra, gyorsan. 
 

  

 GUNSHIP #2 fires on the starship, with no apparent 
damage. 

 A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ tüzet nyit, ám 
láthatóan nem sok eredménnyel. 
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ANAKIN: They’re too big, Master. The ground troops 
will have to take them out. 

ANAKIN: Túl nagyok, Mester. Majd a földi egységek 
elintézik őket. 

  
  

INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER ONE INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER ONE GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – AZ EGYES CSAPATSZÁLLÍTÓ 
  
 The GUNSHIP lands at the COMMAND CENTER. 
YODA disembarks. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓ landol a PARANCSNOKI 
KÖZPONT-nál. YODA mester lesétál a rámpán. 

  

COMMANDER: Master YODA, all forward positions are 
advancing. 

PARANCSNOK: YODA Mester, az első vonalaink 
előrenyomulnak. 

YODA: Very good. Very good. YODA: Kitűnő. Kitűnő. 

  

  
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
 CLONE WALKERS approache and join the fighters. 
The TRADE FEDERATION sends rolling MISSILE 
THROWER against them.  

 Újabb KLÓNKATONÁK érkeznek, és kapcsolódnak 
be a küzdelembe. A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 
RAKÉTAVETŐK-et mozgósít ellenük.  

  

  
INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 

SEPARATIST COMMAND CENTRE SEPARATIST COMMAND CENTRE A SZEPARATISTÁK PARANCSNOKI KÖZPONTJA A SZEPARATISTÁK PARANCSNOKI KÖZPONTJA 
  
 Count DOOKU, POGGLE the LESSER, NUTE 
GUNRAY, and RUNE HAAKO stand around the viewscreen.  

 DOOKU gróf, POGGLE NAGYHERCEG, NUTE 
GUNRAY, és RUNE HAAKO állják körül a képernyőt. 
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 All of them are winced as the central screen flashes, 
showing the explosive destruction of a major GEONOSIAN 
defensive position. 

 Hunyorognak, ahogy a központi monitor villogva jelzi 
egy nagyobb GEONOSI védelmi pozíció megsemmisülését. 
 

  

NUTE: This is not looking good at all. NUTE: Rosszul áll ez a csata. Nagyon rosszul. 
RUNE: We must get the starships back into space.  RUNE: Minden anyahajót fel kell küldenünk az 

űrbe.   
POGGLE: We have to order a retreat. POGGLE: Vissza kell vonulnunk. 

  

DOOKU: My Master will never allow the REPUBLIC 
to get away with this treachery. 

DOOKU: A mesterem nem hagyja büntetlenül a 
KÖZTÁRSASÁG árulását. 

  
 POGGLE crosses to the holographic schematic and 
downloads it into a cartridge. He gives it to Count DOOKU. 

 POGGLE odasiet a holografikus kivetítőhöz, és letölti a 
terveket egy lemezre, majd átnyújtja az anyagot DOOKU-nak. 

  

POGGLE: I’m sending my warriors to hide in the 
catacombs. The JEDI must not find our 
designs for the ultimate weapon. If they find 
out what we are planning to build, we are 
doomed. 

POGGLE: Az összes katonámat leküldöm a 
katakombákba. A JEDIK nem találhatják 
meg a csodafegyver terveit. Ha megtudják, 
mit készülünk megépíteni, végünk. 

 
DOOKU: I will take the designs with me to 

CORUSCANT. They will be much safer 
there with my Master. 

DOOKU: A terveket magammal viszem CORUSCANT-
ra. Átadom őket megőrzésre a mesternek. 
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EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 
  
 The GUNSHIPS destroy several MISSILE 
THROWERS. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓK több RAKÉTAVETŐ-t is 
megsemmisítenek. 

  

  
INT. GEONOSIS – SEPARATIST HANGER INT. GEONOSIS – SEPARATIST HANGER GEONOSIS – SZEPARATISTA HANGÁR GEONOSIS – SZEPARATISTA HANGÁR 

  
 The two NEIMOIDIAN dignitaries get on their 
SHUTTLE and leave that place before Count DOOKU rides 
his SPEEDER BIKE.  

 A két NEIMOIDIAI előkelőség a rájuk váró KOMP-
hoz siet, és elhagyják a bázist, miközben DOOKU gróf beül a 
rá várakozó ROBOGÓ nyergébe. 

  

 The former JEDI speeds from the hanger with two 
attendants.  

 DOOKU gróf a ROBOGÓ-jához lép, majd az egykori 
JEDI gázt ad, és az őt fedező két kísérőjével együtt elsüvít.  

  
  

EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE 
  
DOOKU drives his SPEEDER above the rocky surface.  DOOKU sebesen suhan ROBOGÓ-jával a sziklás 

felszín felett.  

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
 The GUNSHIP continues to fire on the TRADE 
FEDERATION STARSHIPS. The STARSHIPS continue to 
lift into the sky. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓK folyamatosan lövik a 
KERESKEDELMI SZÖVETSÉG ŰRHAJÓI-t. Az 
ŰRHAJÓK menekülni próbálnak a bolygóról. 
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INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 

REPUBLIC COMMAND CENTER REPUBLIC COMMAND CENTER A KÖZTÁRSASÁGI PARANCSNOKI KÖZPONT A KÖZTÁRSASÁGI PARANCSNOKI KÖZPONT 
  
YODA: Concentrate all your fire on the nearest 

STARSHIP. 
YODA: Összpontosítsák a tűzerejüket a legközelebbi 

CSILLAGHAJÓ-ra. 
COMMANDER: Yes, sir.  PARANCSNOK: Igenis.  

  

COMMANDER: Move all quadrants to sector 515. PARANCSNOK: Teljes tűzerő az 515-ös szektorra. 
  
 The TRADE FEDERATION STARSHIP finally begins 
to weaken under the constant fire. The STARSHIP begins to 
fall and then explodes in a fireball. 

 A koncentrált tűz végül megállásra kényszeríti a 
KERESKEDELMI SZÖVETSÉG ŰRHAJÓJA-t, amely 
visszazuhan a földre, ahol óriási tűzgömbként megsemmisül. 

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
 OBI-WAN, ANAKIN and PADMÉ are at the open 
sides of the GUNSHIP.  

 OBI-WAN, ANAKIN és PADMÉ a CSAPAT-
SZÁLLÍTÓ nyitott ajtajában figyelik a csatát.  

  

  
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 

  
CLONES fire down at the DROIDS below. A KLÓNOK folyamatosan lövik a DROIDOK-at. 
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 The GUNSHIP slows and banks suddenly, circling a 
DROID GUN EMPLACEMENT, coming too fast around the 
back for the stationary system to swivel. A furious barrage 
destroys the defensive position completely, but it does manage 
a single shot the GUNSHIP’s way, rocking the craft hard. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓ lelassít, majd hirtelen bedől, 
ahogy megkerül egy DROID LÖVEGÁLLÁS-t. Túl hamar a 
hátába kerül ahhoz, hogy a beépített löveg követni tudja. Egy 
tomboló sortűzzel teljesen szétlövi a védelmi állást, de annak 
még sikerül kilőnie egyetlen lövést a CSAPATSZÁLLÍTÓ 
irányába, amely találat hevesen megrázza a járművet.  

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
OBI-WAN: Look over there… OBI-WAN: Odanézzetek… 

  

  
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE 

  
 They see a GEONOSIAN SPEEDER soaring away, an 
unmistakable figure – Count DOOKU – in the open cockpit. 
Two fighters flank the SPEEDER, the trio heading fast away 
from the main fighting. 

 Egy GEONOSI ROBOGÓ látszik elsuhanni, 
pilótaülésében egy összetéveszthetetlen alakkal, DOOKU 
gróffal. Két vadászgép kíséri a ROBOGÓ-t, a trió gyorsan 
távolodik a csata gócpontjától. 

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
ANAKIN: It’s DOOKU! Shoot him down! ANAKIN: Ez DOOKU! Lője le! 
  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 2: ATTACK OF THE CLONES (made by Kökény Péter) 259



  

CLONE CPT: We’re out of rockets, sir. KLÓN SZDS: Nincs rakétánk, uram. 
ANAKIN: Follow him! ANAKIN: Akkor kövesse! 
  
 The pilot puts the ship up on its side, banking fast to 
turn into a straight run for the fleeing Count. 

 A pilóta megdönti a gépet, egyenesen a menekülő gróf 
után fordul. 

  

PADMÉ: We’re gonna need some help. PADMÉ: Erősítést kell kérnünk. 
OBI-WAN: There isn’t time. ANAKIN and I can handle 

this. 
OBI-WAN: Arra most nincs idő. ANAKIN-nal ketten 

elintézzük. 
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EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE 
  
DOOKU signals the two fighters flanking his ship.  DOOKU jelt ad az őt KÍSÉRŐ két VADÁSZ-nak. 

  

 They veer off left and right, loop around, and come up 
behind our heroes’ GUNSHIP. To avoid the BEAK-WING 
fire, the GUNSHIP banks up a steep dune but is still hit. The 
ship lurches on its side, and PADMÉ and a CLONE officer 
tumble out. 

 Mindkettő leborít, majd egy hatalmas kört írva le, 
hőseink CSAPATSZÁLLÍTÓJA-nak hátába kerülnek, és tüzet 
nyitnak. A hajó igyekszik elkerülni a lézersugarakat, 
miközben a dűnék között manőverezik, ám az egyik lövedék 
becsapódik. A hajó megremeg, és PADMÉ, valamint az egyik 
KLÓN tiszthelyettes kizuhan a fedélzetről.  

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
ANAKIN: PADMÉ!!! ANAKIN: PADMÉ!!! 


